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Instrukcje i ostrzeżenia dotyczące instalacji i 
użytkowania

Modułowa centrala do jednego lub dwóch sil-
ników 24 VDC, z przygotowaniem do oszczędzan-

ia energii



SPIS TREŚCI

1 - OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA....................... 3
2 - WPROWADZENIE DO PRODUKTU.................................................. 3
2.1 - Opis centrali....................................................................................... 3
2.2 - Opis połączeń..................................................................................... 4
2.3 - Modele i dane techniczne................................................................... 4
2.4 - Lista wymaganych kabli..................................................................... 6
3 - WSTĘPNE KONTROLE...................................................................... 6
4 - INSTALACJA PRODUKTU................................................................ 7
4.1 - Połączenia elektryczne....................................................................... 7
4.2 - Użycie programatora z wyświetlaczem.............................................11
4.3 - Nauczanie w trybie automatycznym zakresu ruchu......................... 13
4.4 - Sterowanie automatyką z programatora z wyświetlaczem............... 15
4.5 - Sterowanie automatyką z odbiornika............................................... 15
4.6 - Diagnostyka...................................................................................... 15
4.7 - Personalizacja instalacji - Ustawienia podstawowe......................... 16
4.8 - Oświetlenie nocne............................................................................ 18
5 - TESTOWANIE I URUCHOMIENIE AUTOMATYKI......................... 19
5.1 - Testowanie........................................................................................ 19
5.2 - Uruchomienie................................................................................... 19
6 - DODATKOWE INFORMACJE.......................................................... 20
6.1 - Personalizacja instalacji - Ustawienia zaawansowane..................... 20
6.2 - Odbiornik RX.................................................................................... 24
6.3 - Schemat blokowy programatora....................................................... 27
7 - UTYLIZACJA..................................................................................... 28
8 - DEKLARACJA ZGODNOŚCI........................................................... 29



UWAGA!  Dla bezpieczeństwa osób ważne jest przestrzeganie 
tych instrukcji i zachowanie ich do przyszłego użytku. Przed przystąpieniem 
do instalacji należy dokładnie przeczytać instrukcję. Projektowanie i produkcja 
urządzeń wchodzących w skład produktu oraz informacje zawarte w niniejszej 
instrukcji są zgodne z obowiązującymi normami bezpieczeństwa. Niemniej 
jednak nieprawidłowa instalacja i Pprogramowanie mogą spowodować 
poważne obrażenia u osób wykonujących pracę oraz u użytkowników 
instalacji. Z tego powodu podczas instalacji należy dokładnie przestrzegać 
wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym podręczniku.
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 UWAGA!
Moduły mocy PO24 muszą być 

wkładane/wyjmowane wyłącznie przy odłączo-
nym zasilaniu centrali!

Centrala 14AE to modułowy system sterowania do silników Key Automatyka 
do elektrycznego otwierania i zamykania bram skrzydłowych i przesuwnych, 
z przygotowaniem do zarządzania trybem czuwania o niskim zużyciu energii 
zgodnie z rozporządzeniem UE 2023/826.
Może pracować z jednym lub dwoma modułami mocy PO24, w zależności od 
tego, czy instalacja dotyczy jednego czy dwóch Skrzydeł.
Do konfiguracji i zarządzania wymagana jest przewodowa jednostka sterująca 
DYL lub bezprzewodowy moduł z serii KUBEPROW. Wszelkie inne niewłaściwe 
użycie centrali jest zabronione.

2 - WPROWADZENIE DO PRODUKTU

1 - OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 - OPIS CENTRALI



1.	 Łącznik systemu opcjonalnych baterii zapasowych (KBP)
2.	 Gniazdo M1 (silnik 1) moduł mocy PO24
3.	 Gniazdo M2 (silnik 2) moduł mocy PO24
4.	 Łącznik programatora DYL/KUBEPROW (opcjonalne, wymagane do 
konfiguracji)
5.	 Łącznik SBK do płytki low energy (opcjonalny)
6.	 Łącznik/łączniki do odbiornika radiowego RX4K
7.	 Przycisk sterowania Krok-po-kroku
8.	 Podłączenie Anteny/anteny zewnętrznej
9.	 LED wskazujący stan wejść
10.	Zaciski podłączeniowe Akcesorium/akcesoria/wejść
11.	Bezpiecznik ochronny Akcesorium/akcesoria 2,5 A (T)
12.	Wejście zasilania centrali 24 Vac

KOD OPIS

MAE24¹
Centrala sterująca (część logiczna), dla 1 lub 2 modułów mocy 
PO24 do sterowania silnikami 24V do bram przesuwnych i 
skrzydłowych.

MAE24F¹
Centrala sterująca (część logiczna), dla 1 lub 2 modułów mocy 
PO24 do sterowania silnikami 24V do bram przesuwnych i 
skrzydłowych FASTLINE.

14AB Centrala sterująca w obudowie z 2 modułami mocy PO24 
i transformatorem 150VA do sterowania 2 silnikami 24V do 
bram skrzydłowych.14ABE²

14AB2 Centrala sterująca w obudowie z 2 modułami mocy PO24 
i transformatorem 250VA do sterowania 2 silnikami 24V do 
bram skrzydłowych14ABE2²

14AB2F Centrala sterująca w obudowie z 2 modułami mocy PO24 
i transformatorem 250VA do sterowania 2 silnikami 24V 
FASTLINE do bram skrzydłowych14ABE2F²

2.2 - OPIS POŁĄCZEŃ

2.3 - MODELE I DANE TECHNICZNE



CHARAKTERYSTYKA TECH-
NICZNA MAE24 MAE24F 14AB 14ABE 14AB2 14ABE2 1 14AB2F 14ABE2F 2

Zasilanie 24Vac (+10%-
15%) 50/60 Hz 230Vac (+10%-15%) 50/60 Hz

Moc znamionowa - 210W maksy-
malnie 300W maksymalnie

Pobór mocy w trybie czuwa-
nia - ≤ 0,8 

W - ≤ 0,8 W - ≤ 0,8 W

Pobór mocy w trybie czuwa-
nia (z KUBE) - ≤ 2 W - ≤ 2 W - ≤ 2 W

Wyjście zasilania fo-
tokomórki 24Vdc (nieregulowane) maksymalnie 250mA

Wyjście migającego światła 24Vdc (nieregulowane) 25W

Wyjście światła uprzejmości 24Vdc (nieregulowane) 15W

Wyjście elektrozaczepu 12Vac maksymalnie 15VA
Wyjście wskaźnika otwartej 
bramy 24Vdc (nieregulowane) 5W

Wejście anteny 50Ω kabel typu RG58

Temperatura pracy -20°C + 55°C

Bezpieczniki akcesoriów 2,5AT

Bezpieczniki linii zasilania - 2AT

Użytkowanie w atmosferze 
szczególnie kwaśnej,
solnej lub wybuchowej

NIE

Stopień ochrony IP2X IP2X IP54

Wymiary centrali 183 x 102 x 59 
H mm 222 x 110 x 275 H mm

Waga 0,9 kg 0,9 kg 4,3 kg 4,4 kg 4,5 kg 4,6 kg 4,5 kg 4,6 kg

1 Obowiązkowa dla silników: RAY4024E, SN5024 i UND24 w konfiguracji podwójne 
Skrzydło/Skrzydła
2 Obowiązkowa dla silników FASTLINE w konfiguracji podwójne Skrzydło/Skrzydła

•	 Wyjścia silników i Akcesorium/akcesoria chronione przed zwarciem i prze-
ciążeniem

•	 Wykrywanie przeszkód za pomocą czujników prądu
•	 Urządzenie antyzgnieceniowe
•	 Nauczanie w trybie automatycznym czasów pracy
•	 Programowalne zwolnienia przy otwieraniu i zamykaniu
•	 Dezaktywacja wejść bezpieczeństwa za pomocą oprogramowania

¹ Przystosowana do oszczędzania energii w trybie czuwania zgodnie z 
rozporządzeniem UE 2023/826; wymaga dodatkowej płytki do niskiego po-
boru energii.
² Skonfigurowana fabrycznie do oszczędzania energii w trybie czuwania 
zgodnie z rozporządzeniem UE 2023/826



DANE TECHNICZNE PRZEWODÓW ELEKTRYCZNYCH

Połączenie Kabel Maksymalny dozwolony 
limit

Linia zasilania elektrycznego 1 x kabel 3 x 1,5 mm2 20 m 1

migające światło, światło uprzejmości, 
czujnik światła otoczenia
Antena/anteny

4 x 0,5 mm2 2

1 x kabel typu RG58
20 m
20 m (zalecane < 5 m)

elektrozaczep 1 x kabel 2 x 1 mm2 10 m

Fotokomórka nadajnika 1 x kabel 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotokomórka odbiornika 1 x kabel 4 x 0,5 mm2 20 m

Krawędź czuła 1 x kabel 2 x 0,5 mm2 20 m

Przełącznik kluczykowy 1 x kabel 4 x 0,5 mm2 2 20 m

Linia zasilania silnika/silników 1 x kabel 2 x 1,5 mm2 10 m

Linia zasilania enkodera 1 x kabel 3 x 0,5 mm2 
ekranowany 10 m

1 Jeśli przewód zasilający przekracza 20 m długości, należy użyć przewodu o 
większym przekroju (3x2,5 mm2) i konieczne jest zainstalowanie zabezpiec-
zającego uziemienia w pobliżu Automatyki
2 Alternatywnie można użyć dwóch przewodów 2 x 0,5 mm2 

W typowej instalacji kable niezbędne do połączenia różnych urządzeń są 
wskazane w tabeli wykazu kabli. Używane kable muszą być odpowiednie do 
rodzaju instalacji; na przykład zaleca się kabel typu H03VV-F do montażu 
wewnątrz pomieszczeń lub H07RN-F, jeśli jest układany na zewnątrz.

2.4 - LISTA WYMAGANYCH KABLI

3 - WSTĘPNE KONTROLE

Przed zainstalowaniem produktu należy sprawdzić i skontrolować następujące 
punkty:
- Sprawdzić, czy brama lub drzwi nadają się do Automatyki
- Waga i wymiary bramy lub drzwi muszą mieścić się w maksymalnych 
dopuszczalnych granicach użytkowania wskazanych na rys. 2
- Sprawdzić obecność i solidność mechanicznych ograniczników bezpieczeństwa 
bramy lub drzwi



- Upewnić się, że miejsce mocowania produktu nie jest narażone na zalania
- Warunki wysokiej kwasowości lub zasolenia albo bliskość źródeł ciepła mogą 
powodować nieprawidłowe działanie produktu
- W przypadku ekstremalnych warunków klimatycznych (np. obecność śniegu, 
lodu, duże wahania temperatury, wysokie temperatury) tarcie może wzrosnąć, a 
siła potrzebna do poruszenia i rozruchu początkowego może być większa niż w 
warunkach normalnych.
- Sprawdzić, czy ręczne przesuwanie bramy lub drzwi jest płynne, bez miejsc o 
zwiększonym tarciu i czy nie ma ryzyka wykolejenia
- Sprawdzić, czy brama lub drzwi są wyważone i pozostają nieruchome w dowolnej 
pozycji
- Upewnić się, że linia elektryczna, do której będzie podłączony produkt, jest 
wyposażona w odpowiednie zabezpieczające uziemienie oraz chroniona przez 
wyłącznik nadprądowy i różnicowoprądowy
- Przewidzieć w sieci zasilającej instalacji urządzenie odłączające z odległością 
otwarcia styków umożliwiającą całkowite odłączenie w warunkach określonych 
przez kategorię przepięciową III.
- Upewnić się, że cały materiał użyty do instalacji jest zgodny z obowiązującymi 
normami

4 - INSTALACJA PRODUKTU

4.1 - POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE

UWAGA - Przed wykonaniem połączeń upewnić się, że centrala nie jest zasilana

POŁĄCZENIA ZASILANIA

L Faza zasilania 230 Vac 50-60 Hz

Uziemienie

N Neutralny zasilania 230 Vac 50-60 Hz

M2 M2M1 M1
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Uwaga: Tylko do 
bram przesuwnych

MODUŁ MOCY PO24 (M1 - M2)

POŁĄCZENIA PO24

LS1 Wejście wyłącznika krańcowego 1 (tylko dla SUN)

LS2 Wejście wyłącznika krańcowego 2 (tylko dla SUN)

V+ Wspólny wyłącznik krańcowy / dodatni zasilania enkodera (12 
Vdc 50 mA MAX)

ENC Wejście sygnału enkodera S

NEG Ujemny zasilania enkodera

M- Wyjście silnika

Uziemienie

M+ Wyjście silnika



POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE MAE24
SHIELD Antena - ekran

ANT Antena - sygnał

COM Wspólny dla wejść / wyjść FLASH, LED, SEN

FLASH Wyjście migającego światła 24Vdc (nieregulowane), maksymalnie 25W

LED
Wyjście światła uprzejmości 24Vdc (nieregulowane), maksymalnie 15W (4. 
kanał radiowy po wybraniu INIZIO LUCE DI CORTESIA = 2, TEMPO LUCE DI 
CORTESIA = 0)

SEN Wejście czujnika światła otoczenia

COM Wspólny dla wyjścia IND

IND Wyjście wskaźnika otwartej bramy, 24Vdc (nieregulowane) maksymalnie 4W

ELEC Wyjście elektrozaczepu 12Vac, maksymalnie 15VA

COM Wspólny dla wejść EDGE / STOP

EDGE Wejście czułej krawędzi, styk rezystancyjny 8k2 lub NC

STOP

STOP bezpieczeństwa, styk NC między STOP a COM. To wejście jest traktowane 
jako zabezpieczenie; styk może być dezaktywowany w dowolnym momencie, 
natychmiast blokując automatykę i wyłączając wszystkie funkcje, w tym 
automatyczne zamykanie
EDGE Wejście czułej krawędzi, styk NC lub rezystancyjny 8k2

NEG Wyjście ujemne zasilania fotokomórek

PH-POW1 Wyjście dodatnie zasilania odbiorników fotokomórek i akcesoriów, 24Vdc 
(nieregulowane), maksymalnie 250mA

TEST PH Wyjście dodatnie zasilania nadajników fotokomórek, 24Vdc (nieregulowane)

PH1
Fotokomórki (zamykanie) styk NC między PH1 a COM. Fotokomórka działa w 
dowolnym momencie podczas zamykania automatyki, powodując natychmiastowe 
zatrzymanie ruchu i odwrócenie kierunku jazdy

PH2
Fotokomórki (otwieranie) styk NC między PH2 a COM. Fotokomórka działa w dowolnym 
momencie podczas otwierania i zamykania automatyki, powodując natychmiastowe 
zatrzymanie ruchu; automatyka wznowi otwieranie po przywróceniu styku, jeśli była 
otwierana, lub zamykanie, jeśli była zamykana (patrz parametr „FOTO 2”)

COM Wspólny dla wejścia PAR, OPEN, CLOSE, SBS

PAR Polecenie CZĘŚCIOWE, styk NO między PAR a COM
Polecenie częściowego otwarcia Skrzydła zgodnie z wyborem w oprogramowaniu

OPEN Polecenie OTWARCIA, styk NO między OPEN a COM
Styk do funkcji otwierania

CLOSE Polecenie ZAMKNIĘCIA, styk NO między CLOSE a COM
Styk do funkcji zamykania

SBS Polecenie Krok-po-kroku, styk NO między SBS a COM
Polecenie Otwórz/Stop/Zamknij/Stop lub zgodnie z wyborem w oprogramowaniu

24VAC1 Wyjście 24 Vac maks. 250 mA

24VAC1 Wyjście 24 Vac maks. 250 mA

1 Podczas trybu czuwania te wyjścia są odłączane od zasilania.



Aby dostosować język i kontrast programatora, postępuj w następujący 
sposób:

USTAWIENIA 
DISPLAY WYBIERZ JEZYK

Uwaga: Przy pierwszym włączeniu wyświetlacza zostanie wyświetlony 
wybór języka. Naciśnij ▲ lub ▼, aby wybrać żądany język, a następnie 
potwierdź przyciskiem V.
Jeśli nie zostanie wybrany żaden język (naciśnięcie przycisku X), 
centrala będzie używać domyślnego języka (ANGIELSKI) do następnego 
uruchomienia.

W trybie normalnym, czyli gdy system jest zasilany i programator wyświetlacza 
jest podłączony, naciśnij X, aż pojawi się napis KEY AUTOMATION. W ten 
sposób można zobaczyć następujące komunikaty o stanie:

POTWIERDŹ

PRZEWIŃ W GÓRĘ

PRZEWIŃ W DÓŁ

ANULUJ

4.2 - UŻYCIE PROGRAMATORA Z WYŚWIETLACZEM



ZDARZENIE OPIS
WSKAŹNIK 
MIGAJĄCEGO ŚWIATŁA 
I LED STEROWANIA 
CENTRALI

Otwarcie Brama w trakcie otwierania

Zamknięcie Brama w trakcie zamykania

Automatyczne 
zamknięcie

Brama otwarta z aktywnym czasowym 
automatycznym zamknięciem

Zatrzymanie podczas 
zamykania

Brama zatrzymana podczas fazy 
zamykania

Zatrzymanie podczas 
otwierania

Brama zatrzymana podczas fazy 
otwierania

Otwarta Brama całkowicie otwarta bez 
automatycznego zamknięcia

Zamknięta Brama całkowicie zamknięta

Pprogramowanie Podczas fazy pprogramowania 2 szybkie mignięcia + pauza 
+ 1 mignięcie

Przeszkoda m1 Wykryto przeszkodę silnik/silniki 1 4 szybkie mignięcia + pauza 
przez 3 razy

Przeszkoda m2 Wykryto przeszkodę silnik/silniki 2 4 szybkie mignięcia + pauza 
przez 3 razy

Foto 1! Aktywacja fotokomórka 1 2 szybkie mignięcia + pauza 
przez 3 razy

Foto 2! Aktywacja fotokomórka 2 2 szybkie mignięcia + pauza 
przez 3 razy

Czuła krawędź! Aktywacja czułej krawędzi 5 szybkich mignięć + pauza 
przez 3 razy

Częściowe otwarcie Trwa częściowe otwarcie
Automatyczne 
zamknięcie 
częściowe

Brama w trakcie częściowego otwarcia 
z aktywnym czasowym automatycznym 
zamknięciem

Ponowne 
wyrównanie

Ponowne wyrównanie po ręcznym 
odblokowaniu

Błąd flash/nls Przeciążenie linii night light system 6 szybkich mignięć + pauza 
przez 3 razy

Błąd elec/ind Przeciążenie linii elektrozaczep / wskaźnik 
otwartej bramy

6 szybkich mignięć + pauza 
przez 3 razy

Błąd fototestu Wykryto błąd fototestu 3 szybkie mignięcia + pauza 
przez 3 razy

Błąd wyłącznik/
wyłączniki krańcowy/
krańcowe!

Wykryto błąd wyłącznik/wyłączniki 
krańcowy/krańcowe/batutę mechaniczną

8 szybkich mignięć + pauza 
przez 3 razy

Błąd Klasy B Błąd bezpieczeństwa funkcjonalnego 9 szybkich mignięć + przerwa 
powtórzona 3 razy

Błąd bezpiecznika 
akcesorium/
akcesoria

Bezpiecznik akcesorium/akcesoria do 
wymiany

10 szybkich mignięć + 
przerwa powtórzona 3 razy



Przy pierwszym zasileniu centrali należy przeprowadzić procedurę nauczania 
w trybie automatycznym, która pozwoli wykryć podstawowe parametry, takie 
jak długość ruchu i spowolnienia.

SZYBKA PPROGRAMOWANIE

Przy tym pprogramowaniu spowolnienia zostaną ustawione z tym samym procen-
tem zarówno przy otwieraniu, jak i zamykaniu. Postępuj zgodnie z poniższym dia-
gramem na wyświetlaczu programatora.
Uwaga: Jeśli chcesz zaprogramować również spowolnienia, przejdź do następnej 
tabeli.

1. Wybierz typ instalacji oraz odpowiedni typ silnika/silniki do zainstalowania:

14AE SZYBKIE PROGRA-
MOWANIE INSTALACJA WYBIERZ TYP 

SILNIKA
UWAGA! Wybranie innego silnika/silników niż podłączony może spowodować 
uszkodzenie instalacji.

2. SPRAWDZENIE PODŁĄCZENIA ZABEZPIECZEŃ (FOTO 1 – FOTO 2 – LISTWA 
KRAWEDZIOWA FUNKCJONOWANIE – PRZYCISK STOP). 
Podczas pprogramowania zostanie zapytane, czy do instalacji są podłączone za-
bezpieczenia. Jeśli później zostaną podłączone dodatkowe zabezpieczenia, wy-
starczy je aktywować w odpowiednim menu (patrz tabela parametrów zaawan-
sowanych).

3. ZABEZPIECZENIA AKTYWNE/NIEAKTYWNE PODCZAS NAUCZANIA W TRY-
BIE AUTOMATYCZNYM RUCHU.
W przypadku podłączonych zabezpieczeń można podczas pprogramowania ruchu 
zdecydować o ich dezaktywacji, aby uniknąć przypadkowego przerwania tego eta-
pu. Po zakończeniu nauczania zabezpieczenia wybrane wcześniej zostaną ponow-
nie aktywowane.

4. SZYBKIE NAUCZANIE W TRYBIE AUTOMATYCZNYM RUCHU I SPOWOL-
NIEŃ. 
Odblokuj silniki i zablokuj je ponownie w połowie ruchu. Jeśli pierwszy ruch silnika/
silników nie jest otwarciem, naciśnij ▲ lub ▼, aby odwrócić kierunek ruchu. M1 
zawsze musi otwierać się przed M2. Jeśli silniki są zamienione, przerwij procedurę 
w centrali naciskając przycisk X na wyświetlaczu, zamień zaciski zasilania obu sil-
ników/silników i rozpocznij procedurę od początku. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
na wyświetlaczu.

4.3 - NAUCZANIE W TRYBIE AUTOMATYCZNYM ZAKRESU RUCHU



KOMPLETNE PPROGRAMOWANIE

Przy tym pprogramowaniu spowolnienia będą możliwe do dostosowania zarówno 
przy otwieraniu, jak i zamykaniu. 
Jeśli podczas pprogramowania nie zostaną wprowadzone żadne ustawienia indywi-
dualne, centrala automatycznie ustawi wartości domyślne. Postępuj zgodnie z po-
niższym diagramem na wyświetlaczu programatora.

1. Wybierz typ instalacji oraz odpowiedni typ silnika/silniki do zainstalowania:

14AE PELNE PROGRA-
MOWANIE INSTALACJA WYBIERZ TYP 

SILNIKA

UWAGA! Wybranie innego silnika/silników niż podłączony może spowodować 
uszkodzenie instalacji.

2. SPRAWDZENIE PODŁĄCZENIA ZABEZPIECZEŃ (FOTO 1 – FOTO 2 – LISTWA 
KRAWEDZIOWA FUNKCJONOWANIE – PRZYCISK STOP). 
Podczas pprogramowania zostanie zapytane, czy do instalacji są podłączone za-
bezpieczenia. Jeśli później zostaną podłączone dodatkowe zabezpieczenia, wy-
starczy je aktywować w odpowiednim menu (patrz tabela parametrów zaawan-
sowanych).

3. ZABEZPIECZENIA AKTYWNE/NIEAKTYWNE PODCZAS NAUCZANIA W TRY-
BIE AUTOMATYCZNYM RUCHU.
W przypadku podłączonych zabezpieczeń można podczas pprogramowania ruchu 
zdecydować o ich dezaktywacji, aby uniknąć przypadkowego przerwania tego eta-
pu. Po zakończeniu nauczania zabezpieczenia wybrane wcześniej zostaną ponow-
nie aktywowane.

4. KOMPLETNE NAUCZANIE W TRYBIE AUTOMATYCZNYM RUCHU I 
SPOWOLNIEŃ.
Odblokuj silniki i zablokuj je ponownie w połowie ruchu. Jeśli pierwszy ruch silnika/
silników nie jest otwarciem, naciśnij ▲ lub ▼, aby odwrócić kierunek ruchu. 
M1 zawsze musi otwierać się przed M2. Jeśli silniki są zamienione, przerwij proce-
durę w centrali naciskając przycisk X na wyświetlaczu, zamień zaciski zasilania obu 
silników/silników i rozpocznij procedurę od początku. 
Gdy zostaniesz o to poproszony, naciśnij przycisk V, aby określić punkt spowolnienia 
silnika/silników, postępując zgodnie z instrukcjami na wyświetlaczu. 
Zaleca się uwzględnić bezwładność bramy i sprawdzić, czy ustawione spowolnienia 
pozwalają silnikom/silnikom wyhamować skrzydła przed osiągnięciem wyłącznika 
krańcowego. 

Uwaga: W centrali sterującej 14AE FAST nie można przeprowadzić KOMPLETNEGO 
PPROGRAMOWANIA.



Aby ręcznie poruszać i kontrolować Automatykę po zaprogramowaniu ruchu, 
postępuj następująco:

Kanał 1: Krok-po-kroku
Kanał 2: częściowe otwarcie
Kanał 3: otwiera
Kanał 4: ON/OFF światła (uwaga 1)
Uwaga 1: Polecenie ON/OFF steruje ręcznym włączaniem lub wyłączaniem 
świateł.
Przy aktywnym systemie Night Light System normalne działanie systemu 
zostanie wznowione w następnym cyklu.
Przy nieaktywnym systemie Night Light System pojedyncze naciśnięcie 
wymusza włączenie świateł, a kolejne naciśnięcie przywraca logikę działania 
świateł uprzejmości.

14AE STEROWANIE RECZNE

Użyj ▲ do sterowania Krok-po-kroku. Użyj ▼, aby włączyć i wyłączyć światła 
nocne. Użyj V do częściowego otwarcia i zamknięcia, aby wyjść.

4.4 - STEROWANIE AUTOMATYKĄ Z PROGRAMATORA Z WYŚWIETLACZEM

4.5 - STEROWANIE AUTOMATYKĄ Z ODBIORNIKA

4.6 - DIAGNOSTYKA

14AE DIAGNOSTYKA

ZASILANIE M1 (mA)
ZASILANIE M2 (mA)

POZYCJA M1 (%)
POZYCJA M2 (%)

PREDKOSC M1 (%)
PREDKOSC M2 (%)

WSZYSTKIE CYKLE (CYKLE)
KONSERWACJA W

WERSJA OPROGRAMOWANIA

W dowolnym momencie można wyświetlić niektóre parametry, takie jak pobór 
prądu lub prędkość silnika/silników za pomocą tej funkcji. 
Postępuj w następujący sposób:



W razie potrzeby można wybrać USTAWIENIA PODSTAWOWE, które 
umożliwiają zmianę podstawowych parametrów jednostki sterującej. Postępuj 
w następujący sposób:

14AE USTAWIENIA POD-
STAWOWE

4.7 - PERSONALIZACJA INSTALACJI - USTAWIENIA PODSTAWOWE

PARAMETRY OPIS DOMYŚLNE MIN. MAKS. JEDNO-
STKA

1
CZAS AUTO-

MATYCZNEGO 
ZAMYKANIA

Czas automatycznego ponownego 
zamknięcia (0 = wyłączone)
Sekundy oczekiwania przed 
automatycznym zamknięciem 
bramy po zakończeniu otwierania

0 0 900 s

2
AUTOMATYCZNE 
ZAMYKANIE PO 
PRZEJEŹDZIE

Czas ponownego zamknięcia 
po przejeździe (0 = wyłączone) 
Sekundy oczekiwania przed 
automatycznym zamknięciem 
bramy po aktywacji fotokomórki 1 
podczas otwierania lub gdy brama 
jest otwarta.

0 0 30 s

3 CZUŁOŚĆĆ

Czułość silnika, czułość na 
przeszkodę.
0 = minimalna czułość, 
maksymalna siła na przeszkodzie
10 = maksymalna czułość, 
minimalna siła na przeszkodzie

3 0 10

4 PRĘDKOŚĆĆ
OTWARCIE

Prędkość silnika podczas 
otwierania
1 = minimalna
2 = niska
3 = średnia 
4 = wysoka
5 = maksymalna

4 1 5

5
PRĘDKOŚĆĆ 
ZWOLNIENIA 
OTWARCIA

Prędkość silnika podczas 
otwierania w fazie zwalniania.
1 = minimalna
2 = niska
3 = średnia 
4 = wysoka
5 = maksymalna

11 1 5

5
PRĘDKOŚĆĆ 
ZWOLNIENIA 
OTWARCIA 
FASTLINE

Prędkość silnika podczas 
otwierania w fazie zwalniania.
1 = minimalna
2 = niska
3 = średnia 

1 1 3

6 PRĘDKOŚĆĆ 
ZAMYKANIA

Prędkość silnika podczas 
zamykania
1 = minimalna
2 = niska
3 = średnia 
4 = wysoka
5 = maksymalna

4 1 5



PARAMETRY OPIS DOMYŚLNE MIN. MAKS. JEDNO-
STKA

7
PRĘDKOŚĆĆ 
ZWOLNIENIA 
ZAMYKANIA

Prędkość silnika podczas 
zamykania w fazie zwalniania.
1 = minimalna
2 = niska
3 = średnia 
4 = wysoka
5 = maksymalna

11 1 5

7
PRĘDKOŚĆĆ 
ZWOLNIENIA 
ZAMYKANIA
FASTLINE

Prędkość silnika podczas 
zamykania w fazie zwalniania.
1 = minimalna
2 = niska
3 = średnia  

1 1 3

8 KROK-PO-KROKU

Konfiguracja SBS:
0 = Normalny (AP-ST-CH-ST-AP-
ST…)
1 = Naprzemienny STOP (AP-ST-
CH-AP-ST-CH…)
2 = Naprzemienny (AP-CH-AP-
CH…)
3 = tryb wspólnatowy – timer 
(zawsze otwiera)
4 = tryb wspólnatowy z 
natychmiastowym zamknięciem 
(zawsze otwiera. W przypadku 
otwartej bramy zamyka)

0 0 4

9 OPÓŹNIENIE 
SILNIK 2

Opóźnienie otwarcia Skrzydła 2 
przy zamkniętej bramie 
od 0 do 60 sek.

2 0 60 s

9

OPÓŹNIENIE 
SILNIK 2

FASTLINE
(tylko skrzydłowa)

Opóźnienie otwarcia Skrzydła 2 
przy zamkniętej bramie 
od 0 do 60 sek.

2 0 60 s

10 DŁUGOŚĆ 
ZWOLNIENIA

Zakres zwolnienia t
0 = Zwolnienia spersonalizowane
Od 1 do 100 = Procent zwolnienia 
przy zamykaniu i otwieraniu 
silników
W systemie Kube zwolnienia 
przy otwieraniu i zamykaniu będą 
regulowane indywidualnie dla 
każdego silnika

20 2 0 100 % (krok 
co 1)

1 Dla silników przesuwnych SUN5024 parametr będzie DOMYŚLNY 1 - MIN 1 - MAX 2
2 Dla silników przesuwnych SUN5024 parametr będzie DOMYŚLNY 15 - MIN 15 - 
MAX 100



PARAMETRY OPIS DOMYŚLNE MIN. MAKS.
JED-
NO-

STKA

10
DŁUGOŚĆ 

ZWOLNIENIA 
FASTLINE

Zakres zwolnienia 
0 = Zwolnienia spersonalizowane
Od 1 do 100 = Procent 
zwolnienia przy zamykaniu i 
otwieraniu silników
W systemie Kube zwolnienia 
przy otwieraniu i zamykaniu będą 
regulowane indywidualnie dla 
każdego silnika

20 5 100 % (krok 
co 1)

11 OSZCZĘDN-
OŚĆ ENERGII

Oszczędność energii: możliwość 
wyłączenia fotokomórek przy 
zamkniętej bramie
0= wyłączone
1= włączone

1 0 1

12 BLACK OUT

0 = Wyłączone
1 = Po przywróceniu zasilania 
silnik automatycznie wykona 
zamknięcie

0 0 1

PARAME-
TRY OPIS DOMYŚLNE MIN. MAKS. JEDNO-

STKA

1
ŚWIATŁO AU-
TOMATYCZ-

NE

0 = Night Light System 
wyłączony
1 = Night Light System 
aktywny (automatycznie 
aktywowany podczas 
nauczania w trybie 
automatycznym z 
podłączonym migającym 
światłem ECLIPSE)

0 0 1

2
INTENSYW-

NOŚĆÁ 
ŚWIATŁA

Od 1 do 5 = Intensywność 
świecenia diod LED w nocy 3 1 5

3
POZIOM 
ŚWIATŁA 

ZEWNĘTRZN-
EGO

1 = Działanie czujnika światła 
przy niskim poziomie światła 
zewnętrznego
2 = Działanie czujnika światła 
przy średnim poziomie światła 
zewnętrznego
3 = Działanie czujnika światła 
przy wysokim poziomie 
światła zewnętrznego

2 1 3

Działanie świateł nocnych odbywa się automatycznie z odpowiednio 
podłączonym migającym światłem Eclipse.

Aby dostosować, postępuj w następujący sposób:

14AE NOCNA LAMPA

4.8 - OŚWIETLENIE NOCNE



System Night Light System włącza lub wyłącza światła po 15 minutach od 
przekroczenia ustawionego progu. Dzieje się tak, aby uniknąć fałszywych 
włączeń lub wyłączeń spowodowanych przez zewnętrzne źródła światła, takie 
jak reflektory samochodowe.

5.1 - TESTOWANIE

5.2 - URUCHOMIENIE

5 - TESTOWANIE I URUCHOMIENIE AUTOMATYKI
Testowanie instalacji musi być przeprowadzone przez wykwalifikowanego 
technika, który powinien wykonać testy wymagane przez odpowiednie 
normy w zależności od istniejących zagrożeń, sprawdzając zgodność z 
obowiązującymi przepisami, w szczególności normą EN12453 określającą 
metody testowania automatyki do drzwi i bram.

Wszystkie komponenty instalacji muszą być testowane zgodnie z procedurami 
opisanymi w odpowiednich instrukcjach obsługi;

sprawdzić, czy są przestrzegane wskazania z Rozdział 1 - Ostrzeżenia 
dotyczące bezpieczeństwa;

sprawdzić, czy drzwi mogą się swobodnie poruszać po odblokowaniu 
Automatyki i czy są wyważone oraz pozostają nieruchome w dowolnej pozycji;
sprawdzić poprawność działania wszystkich podłączonych urządzeń 
(fotokomórki, krawędzie czułe, przyciski awaryjne, inne) wykonując testy 
otwierania, zamykania i zatrzymywania drzwi za pomocą podłączonych 
urządzeń sterujących (nadajniki, przyciski, selektory);

wykonać pomiary siły uderzenia zgodnie z normą EN12453, regulując funkcje 
prędkości, siły silnika i zwolnień centrali w przypadku, gdy pomiary nie dają 
oczekiwanych rezultatów, aż do uzyskania właściwych ustawień.

Po pozytywnym testowaniu wszystkich (a nie tylko niektórych) urządzeń 
instalacji można przystąpić do uruchomienia;

Konieczne jest sporządzenie i przechowywanie przez 10 lat dokumentacji 
technicznej instalacji, która powinna zawierać schemat elektryczny, rysunek 

PARAMETRY OPIS DOMYŚLNE MIN. MAKS. JEDNO-
STKA

4
TIMER 

WYŁĄCZENIA 
ŚWIATŁA

0 = WYŁĄCZONE (światła 
automatyczne)
Od 1 do 12 = czas świecenia 
świateł od automatycznego 
uruchomienia Night Light 
System

0 0 12 godziny



lub zdjęcie instalacji, analizę ryzyka i zastosowane rozwiązania, deklarację 
zgodności producenta wszystkich podłączonych urządzeń, instrukcję obsługi 
każdego urządzenia oraz plan konserwacji instalacji;
Przymocować na drzwiach tabliczkę z danymi Automatyki, nazwiskiem osoby 
odpowiedzialnej za uruchomienie, numerem seryjnym i rokiem produkcji oraz 
znakiem CE;

Przymocować tabliczkę wskazującą czynności niezbędne do ręcznego 
odblokowania instalacji;
Sporządzić i przekazać użytkownikowi końcowemu deklarację zgodności, 
instrukcje i ostrzeżenia dotyczące użytkowania dla użytkownika końcowego 
oraz plan konserwacji instalacji;

Upewnić się, że użytkownik zrozumiał prawidłowe działanie automatyczne, 
ręczne i awaryjne Automatyki;

Poinformować również na piśmie użytkownika końcowego o nadal istniejących 
zagrożeniach i ryzykach;

UWAGA!

Po wykryciu przeszkody Skrzydło zatrzymuje się podczas otwierania i 
automatyczne zamknięcie zostaje wyłączone; aby wznowić ruch, należy 
nacisnąć przycisk sterowania lub użyć nadajnika.

14AE USTAWIENIA 
ZAAWANSOWANE

6 - DODATKOWE INFORMACJE

6.1 - PERSONALIZACJA INSTALACJI - USTAWIENIA ZAAWANSOWANE

W razie potrzeby można wybrać USTAWIENIA ZAAWANSOWANE, które 
umożliwiają zmianę zaawansowanych parametrów jednostki sterującej. 
Postępuj w następujący sposób:

PARAMETRY OPIS DOMYŚLNE MIN.MAKS.JEDNO-
STKA

1 FOTO 1

Zachowanie PHOTO1 przy starcie z 
pozycji zamkniętej
0 = PHOTO 1 wyłączona
1 = sprawdzenie PHOTO1 
2 = brama otwiera się także przy 
zajętej PHOTO1

2 0 2



PARAMETRY OPIS DOMYŚLNE MIN.MAKS.JEDNO-
STKA

2 FOTO 2

Zachowanie PHOTO2
0 = PHOTO 2 wyłączona
1 = aktywna zarówno przy 
otwieraniu, jak i zamykaniu AP/CH
2 = aktywna tylko przy otwieraniu AP

1 0 2

3 FOTOTEST

Test urządzeń foto
0 = wyłączone
1 = aktywne PHOTO1
2 = aktywne PHOTO2
3 = aktywne PHOTO1 i PHOTO2

0 0 3

4
TYP LISTWY 

KRAWED-
ZIOWEJ

Typ krawędzi
0 = wyłączone
1 = krawędź 8k2 
2 = krawędź NC
3 = podwójna krawędź 8k2 
równolegle

1 0 3

5
LISTWA 

KRAWEDZIOWA 
FUNKCJO-
NOWANIE

Tryb działania krawędzi
0 = działa tylko przy zamykaniu z 
odwróceniem ruchu1

1 = zatrzymuje Automatykę zarówno 
przy otwieraniu, jak i zamykaniu 
oraz usuwa przeszkodę poprzez 
krótką zmianę kierunku ruchu

0 0 1

6
SZEROKOŚĆ 
OTWARCIA 

CZĘŚCIOWEGO
Częściowe otwarcie 50 30 100 % (krok 

co 1)

7

AUTOMA-
TYCZNE 

ZAMKNIĘCIE 
Z POZYCJI 

CZĘŚCIOWEJ

Czas automatycznego zamknięcia z 
częściowego otwarcia
(0 = wyłączone)
Od 1 do 900 sekund oczekiwania 
przed wykonaniem automatycznego 
częściowego zamknięcia

0 0 900 s

8 LAMPA OSTR-
ZEGAWCZA

Konfiguracja wyjścia migającego 
światła
0 = stałe
1 = migające światło

1 0 1

9
WSTEPNE 

SWIECENIE 
LAMPY OSTR-
ZEGAWCZEJ

Czas przedmigania (0 = wyłączone) 0 0 20 s

10 START 
SWIATEL LED

Konfiguracja światła uprzejmości
0 = na końcu manewru włączone 
przez czas światła uprzejmości
1 = włączone, jeśli brama nie jest 
zamknięta + czas trwania światła 
uprzejmości na końcu manewru
2 = włączone, jeśli timer światła 
uprzejmości nie wygasł od początku 
manewru

0 0 2

11 CZAS SWIATEL 
LED

Czas trwania światła uprzejmości (0 
= wyłączone) 30 0 900 s

1 Jeśli parametr jest ustawiony na „0”, działanie będzie z krótką inwersją ruchu 
na bramach przesuwnych i całkowite na bramach skrzydłowych.



PARAME-
TRY OPIS DOMYŚLNE MIN. MAKS. JEDNO-

STKA

12

INTENSYW-
NOSC LED 
PO ZAKON-
CZENIU RU-

CHU

0 = światło wyłączone po 
manewrze
5 = maksymalna intensywność 
przy zatrzymanym silniku

2 0 5

13

PRZYCI-
SK STOP/
LISTWA 

KRAWED-
ZIOWA FUN-
KCJONOWA-

NIE

0 = przycisk stop NC 
niepodłączony
1 = przycisk stop NC podłączony
2 = listwa NC 1

3 = listwa 8k2 1

4 = podwójna listwa 8k2 
równolegle 1

1 0 4

14
OBECNOSC 
UZYTKOW-

NIKA

0 = wyłączone
1 = włączone (zabezpieczenia 
zostają wyłączone)

0 0 1

15
LAMPKA 
STANU 
BRAMY

0 = wyłączona
1 = kontrolka otwartej bramy 
WŁ./WYŁ.
2 = kontrolka otwartej bramy 
proporcjonalna
3 = elektrozaczep do 
częściowego 2

4 = elektrozaczep do 
częściowego z interfejsem 
przekaźnika 3

5 = Sygnalizator świetlny
Przy otwarciu wyjście COM/
IND aktywne i COM/ELEC 
nieaktywne (zielone)
Przy nieotwarciu wyjście COM/
IND nieaktywne i COM/ELEC 
aktywne (czerwone)

0 0 5

16
KON-

SERWACJA
Próg cykli wymagających 
serwisu 10 1 200 x 1000 cykli

17

MIGANIE DLA 
PRAC KON-
SERWACY-

JNYCH

Włączenie ciągłego migania w 
celu zgłoszenia potrzeby serwisu 
(funkcja wykonywana tylko przy 
zamkniętej bramie)
0 = wyłączone
1 = włączone

0 0 1

1 Aby aktywować PARAMETR 13, należy ustawić parametr nr 5 (CZUŁA 
KRAWĘDŹ) na „0”. Jeśli aktywne, wejście EDGE zadziała TYLKO PRZY 
ZAMYKANIU, a wejście STOP zadziała TYLKO PRZY OTWIERANIU, 
zawsze z krótką inwersją ruchu. 
2 Polecenie OTWIERA z nadajnika i z 14A aktywuje elektrozaczep do 
częściowego otwarcia, gdy parametr jest ustawiony na 3 lub 4. Czas aktywacji 
jest równy parametrowi 18
3 Jeśli ustawione na 4, do wyjścia KONTROLKI OTWARTEJ BRAMY należy 
podłączyć cewkę przekaźnika (cewka 24 Vdc). Podłącz styk przekaźnika do 
elektrozaczepu



PARAMETRY OPIS DOMYŚLNE MIN.MAKS.
JED-
NO-

STKA

18
AKTYWACJA 

ELEKTROZAC-
ZEPU

0 = elektrozaczep magnetyczny. 
Wyjście jest aktywne tylko, gdy 
brama jest zamknięta. Zaleca się 
ustawienie wstępnego migania na 2 
sekundy 2

Od 1 do 20 sekund aktywacji przy 
uruchamianiu silników podczas 
otwierania

2 0 20 s

19
ZWOLNIENIE 

ELEKTROZAC-
ZEPU PRZY 

OTWIERANIU

Od zamkniętego silnika M1
0 = wyłączone
Od 1 do 30 sekund aktywacji 
silnika M1 przy zamykaniu 
w celu ułatwienia zwolnienia 
elektrozaczepu

0 0 30 s

20
ZWOLNIENIE 

ELEKTROZAC-
ZEPU PRZY 
ZAMYKANIU

Od silnika M1 podczas zamykania
0 = wyłączone
Od 1 do 30 sekund dodatkowej 
aktywacji silnika M1 podczas 
zamykania w celu ułatwienia 
zablokowania elektrozaczepu

0 0 30 s

21
ZMNIEJSZANIE 

NACISKU 
SILNIKA PRZY 
ZAMKNIECIU

Zwolnienie silnika/silników 
z wyłącznika/wyłączników 
krańcowego/krańcowych. Przydatne 
dla lekkich bram
0 = wyłączone
Od 1 do 10 poziomów zwolnienia 
(1 = minimalne zwolnienie, 10 = 
maksymalne zwolnienie)

0 1 0 10

22
MOMENT 

STARTOWY 
(NO FASTLINE)

Szybki start silnika/silników podczas 
uruchamiania. Przydatne dla 
ciężkich bram zimą
0 = wyłączone
1 = włączone
2 = maksymalna

0 0 2

23
OPOZNIENIE 

SILNIKA 
1 PRZY 

ZAMYKANIU

Opóźnienie zamknięcia Skrzydła/
Skrzydeł 1 od otwartej bramy
0 = Wyłączone
1 = Od 1 do 180 sekund Włączone

1 0 180 s

24 ENKODER
(NO FASTLINE)

1 = Wyłączone (użycie wirtualnego 
enkodera)
2 = Włączone (użycie fizycznego 
enkodera silnika/silników)

1 1 2

25
ILOSC 

IMPULSOW 
ENKODERA

(NO FASTLINE)

Od 1 do 10 impulsów na obrót 
fizycznego enkodera (tylko jeśli 
parametr 24 ustawiony na „2”)

1 1 10

26 WEJSCIE 
ZABLOKOWAC

0 = Wejścia płytki aktywne
1 = Wejścia płytki SBS-CLOSE-
OPEN-PAR nieaktywne
UWAGA! Ustawiając parametr na 
1, centrala zażąda czterocyfrowego 
hasła numerycznego, które 
należy ponownie wprowadzić, aby 
przywrócić parametr do 0

0 0 1

27 USTAWIENIA 
FABRYCZNE Przywracanie wartości domyślnych 0 0 1

1 Dla silników/silników RÉVO DOMYŚLNIE = 2
2 Brama zamknięta = wyjście aktywne; brama niezamknięta = wyjście nieaktywne



DODAJ PILOTA Umożliwia zapamiętywanie nowego kodu w 
odbiorniku

USUN PILOTA Umożliwia usunięcie kodu znajdującego się w 
odbiorniku

USUN WSZY-
STKIE PILOTY Usuwa całą pamięć odbiornika

STAN PAMIECI Wyświetla kody zapisane w pamięci

ZABLOKOWAC/
ODBLOKOWAC 

PAMIEC
Odblokowuje lub blokuje pamięć odbiornika

DODANIE TX ZA POMOCĄ WYŚWIETLACZA

Za pomocą tej procedury możliwe będzie zapamiętywanie jednego lub kilku nadajników w odbior-
niku.
(UWAGA: jeśli w pamięci nie ma żadnego nadajnika, pierwszy wprowadzony nadajnik zdecyduje o 
typie kodowania: rolling code lub fix code).

1. Wejdź do menu: RX DODAJ PILOTA

2. Wybierz typ kanału, w którym chcesz zapamiętywać przycisk (KANAŁ 1 = Krok-po-kroku; 2 = 
Częściowe otwarcie; 3 = otwiera; 4 = on/off światła; 5 = zapamiętywanie wszystkich 4 kodów z 
funkcjami ustawionymi jak powyżej). Potwierdź przyciskiem V.

3. Naciśnij przycisk TX do zapamiętywania.

4. Po naciśnięciu pojawi się komunikat: PILOTA WCZYTANY.

5. Aby wprowadzić kolejny kod, powtórz procedurę od punktu 3. 
Aby wyjść z menu, naciśnij „X”. 
Przycisk „X” działa w dowolnym momencie procedury. 
Po 10 sekundach bezczynności odbiornik automatycznie wychodzi z trybu zapamiętywania.

14AE RX

▲▼

6.2 - ODBIORNIK RX

W razie potrzeby można wybrać MENU 
ODBIORNIKA RX, które pozwala zarządzać 
parametrami związanymi z radiem.
Postępuj w następujący sposób:



USUWANIE TX ZA POMOCĄ WYŚWIETLACZA

Za pomocą tej procedury możliwe będzie usunięcie z pamięci odbiornika kodu radiowego za pomocą 
zapamiętanego nadajnika.

1. Wejdź do menu: RX USUN PILOTA

2. Po wyświetleniu zapytania naciśnij przycisk nadajnika (TX), który ma zostać usunięty.

3. Po naciśnięciu pojawi się komunikat: PILOTA USUNIETA.

4. Aby wyjść z menu, naciśnij „X”. 
Przycisk „X” działa w dowolnym momencie procedury.
Po 10 sekundach bezczynności odbiornik automatycznie wychodzi z trybu usuwania.

USUWANIE PAMIĘCI ODBIORNIKA

Za pomocą tej procedury możliwe będzie usunięcie całej pamięci odbiornika.

1. Wejdź do menu: RX VERWIJDER ALLE

2. Potwierdź zapytanie przyciskiem „V” lub wyjdź przyciskiem „X”.

3. Po potwierdzeniu pojawi się komunikat: USUNIETA PAMIEC.



ODCZYT PAMIĘCI ODBIORNIKA

Za pomocą tej procedury możliwe będzie wyświetlenie kodów radiowych zapisanych 
w pamięci odbiornika.

A

C

B

D

M = FUNKCJE
WCZEŚNIEJ 
USTAWIONE

1. Wejdź do menu: RX STAN PAMIECI

2. Przewijaj kody w pamięci za pomocą ▲ i ▼. W pierwszym wierszu wyświetl-
acza pojawi się numer nadajnika zapisany w pamięci, zapamiętany kod radiowy 
oraz odpowiedni przycisk i kanał, w drugim wierszu pojawi się możliwość usu-
nięcia tego konkretnego kodu po potwierdzeniu przyciskiem V.

3. Aby wyjść z menu, naciśnij „X”. Przycisk „X” działa w dowolnym momencie pro-
cedury.

ZABLOKUJ/ODBLOKUJ PAMIĘĆ

Za pomocą tej procedury możliwe będzie zablokowanie i odblokowanie pamięci odbiornika.

1. Wejdź do menu: RX ZABLOKOWAC/
ODBLOKOWAC PAMIEC

0=OFF pamięć odblokowana
1=ON pamięć zablokowana

Uwaga: jeśli odbiornik został zablokowany za pomocą urządzenia XR 
MANAGER, należy zapoznać się z instrukcją obsługi tego urządzenia.



6.3 - SCHEMAT BLOKOWY PROGRAMATORA

ZASILANIE M1 (mA)
ZASILANIE M2 (mA)
POZYCJA M1 (%)
POZYCJA M2 (%)
PREDKOSC M1 (%)
PREDKOSC M2 (%)
WSZYSTKIE CYKLE (CYKLE) 
KONSERWACJA W
WERSJA OPROGRAMOWANIA

ZAS AUTOMATYCZNEGO ZAMYKANIA
ZAMKNIJ PO FOTO
CZULOSC AMPEROMETRYCZNA
PREDKOSC OTWIERANIA
PREDKOSC SPOWOLNIENIA PRZY OTWIERANIU
PREDKOSC ZAMYKANIA
PREDKOSC SPOWOLNIENIA PRZY ZAMYKANIU
KROK PO KROKU
OPOZNIENIE SILNIKA 2
DLUGOSC SPOWOLNIENIA
OSZCZEDZANIE ENERGII

FOTO 1
FOTO 2
FOTOTEST
TIPO BORDO
BORDO SENSIBILE
LUNGHEZZA APERTURA PARZIALE
CHIUSURA AUTOMATICA DA PARZIALE
LAMPEGGIANTE
PRELAMPEGGIO
INIZIO LUCE DI CORTESIA
TEMPO LUCE DI CORTESIA
INTENSITÁ CORTESIA A FINE MANOVRA
PULSANTE STOP
UOMO PRESENTE
SPIA CANCELLO APERTO
MANUTENZIONE
LAMPEGGIO MANUTENZIONE
ATTIVAZIONE ELETTROSERRATURA
COLPO ARIETE IN APERTURA
COLPO ARIETE IN CHIUSURA
RILASCIO MOTORE DA FINECORSA 
ACCELERAZIONE IN PARTENZA
RITARDO CHIUSURA M1
ENCODER
IMPULSI ENCODER
BLOCCO INGRESSI SCHEDA
DEFAULT

AUTOMATYCZNE SWIATLA NOCNE
INTENSYWNOSC SWIALA
CZUJNIK NASLONECZNIENIA

ENGLISH
CESKY
ESPANOL
FRANCAIS
ITALIANO
MAGYAR
POLSKI
PORTUGUES

KEY
AUTOMATION

SZYBKIE 
PROGRAMOWANIE

PELNE 
PROGRAMOWANIE

DIAGNOSTYKA

USTAWIENIA 
PODSTAWOWE

USTAWIENIA 
ZAAWANSOWANE

NOCNA LAMPA

STEROWANIE 
RECZNE

WYBIERZ JEZYK

DODAJ PILOTA

USUN PILOTA

PILOTA USUNIETA

STAN PAMIECI

ZABLOKOWAC/
ODBLOKOWAC PAMIEC

RX

OPZIONI 
DISPLAY

14AE
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▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼
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▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼



Elementy opakowania, odpowiednio oddzielone, należy wyrzucać do 
odpowiednich pojemników. Ten produkt należy traktować jako ZSEE i nie wolno 
go wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Należy go oddać osobno do 
autoryzowanego punktu zbiórki ZSEE

KEY AUTOMATION S.r.l. zastrzega sobie prawo do wprowadza-
nia zmian w niniejszych instrukcjach w razie potrzeby, te oraz/lub 
nowsze wersje można znaleźć na stronie 
www.keyautomation.com

NIE WYRZUCAĆ DO ŚRODOWISKA!

7 - UTYLIZACJA



8 - DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Prezes Zarządu
Nicola Michelin

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Niżej podpisany Nicola Michelin, Prezes Zarządu firmy:

Key Automation S.r.l., via Meucci 23, 30027 San Donà di Piave (VE) – WŁOCHY

oświadcza, że produkt typu:

[ prodotto
... ] 

Modele: 

[ ... ]

jest zgodny z wymaganiami następujących dyrektyw wspólnotowych:

[...
...
...]

zgodnie z postanowieniami następujących norm zharmonizowanych:

[...
...
...
...]

Niniejsza deklaracja zgodności została wydana na wyłączną odpowiedzialność producenta.
San Donà di Piave (VE), 04/05/2026



Key Automation S.r.l.
Via Meucci 23 - 30027 San Donà di Piave (VE)
T. +39 0421 307456  - info@keyautomation.it 
www.keyautomation.com
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